
	
		
		
		
			
				
					
					
    



					
		
				
					

					Azala
				
			
	
				
					

					Ausazkoa
				
			


		
				
					

					Hasi saioa
				
			


		
				
					

					Ezarpenak
				
			


		
				
					

					Dohaintzak
				
			


		
				
					
					Wikiteka guneari buruz
				
			
	
				
					
					Mugaketak
				
			





					
				
				
					
						[image: Wikiteka]


						
					
				

					
				
					
					
				

				
	    
Bilatu
	


		
					
				
			

		
		
			
			

			

			
			
				
					Orrialde:El imposible vencido (1853).pdf/37

					

				

				
		
				
				    
Hizkuntza
				
		
	
				
				    
Jarraitu
				
		
	
				
				    
Aldatu
				
		




				

			

			
				Orri hau berrikusi gabe dago

15.




Estos tres ponombres son interrogativos, y una misma inflexion sirve alsingular y plural; porque igualmente se dice nor da, quienes, que nor dirá, quienes son:inalgmente cein da, cual es, que cein dirá, cuales son: igualmente cer da,que es, que cer dirá, que son.
En el genitivo de estos pronombres se note: lo 1.º que cuando vienen acompañados de otros nombres, estos son los  que llevan el articuloa a, ác,  v.g. norén escu-á, ceñén buru-á. Lo 2.º si el nombre á quien se hace relacion es singular, se acentúa el ác, v. gr.: si habiendo precedido jaunarén zaldi-ác, yo pregunto, norénac? pero si es plural, el acento está en la e penúltimam, v.gr. norénac, en que sigue la condicion del acento del número plural. Lo 3.º estos genitivos norzás, ceinzás, cerzás, se hacen tambien norenzás, ceiñanzas, cerenzás, especialmente hablando en plural. 
Los dialectos son los comunes á los pronombres de arriba, v.g. dat.norendaco, ceñandaco, cerendaco: abl. norgáz, ceingáz, cergáz y tambien nogáz, etc. Item norgaiti, ceingaiti, cergaiti

El pronombre relativo, que como tal sirve, atando una oración con otra, es ceiña, ceiñac, de cuyo uso hablarémos en la sintaxis. Declinase en todo como el nombre, ceñarén, ceiñari, ceiñarentzat etc. Véase en la sintáxis su construccion cuando se junta á un nombre. 





	§V.







	Pronombres indefinidos.






De los tres pronombres qae acabamos de poner, salen estos derivados indcfinidos: iñor, nihor, edocein, ecer. IjOS dos primeros son sinonimos y de una misma signiiicacion,2;7d^, w?7idr, alguno, alguna, y si cn
la oracion vienela negacion ez, ninguno, ninguna, v. j^r.: nilior ez dator^ ninguno viene, niliorc ez dic, ninguno lo dice. Edocein, cualquicra, ecer. algo, no tienen mas que cl numero singular, y su dechnacion
sigue en lodo a la de sus primiiivos.
SlNGULAR.
N. iñor^ iñorc
G. iñore'n, iñorzds
D. iñori.^ iñorentzat
Ah. iñorec/uin., iñorgabe
iñorgatic, iñorgdn

De

'e

misma sucrte

se dcclina el

a,

con, sin.
por, en.

pronombre nihor,

SlNGULAR.

nilidrc.

SlNGULAR.

N. ecioccin, ec^occme'c— cua!quiera.
G. edoceiñe'n, edoceinzds—de cua!quiera.

D. edoceiñi, edoceiñentzat

alguno, a.
de alguno.
para alguno.

—

a,

N.

ece'r,

G.

ecere'n,

ece'rc— algo, alguna cosa.

ecerzds—de

algo.

pa-

ra cualquicra.
Ab. edoceiñecjuin, ecloceingabe—
con, sin.
edoceingatic^ edoceinga
por, en.

n—

D. eceri^ ecerentzdt—{i,i^^VA algo.
Ab. ecerecjuin, ecergabe—con^sm
algo.
ecergatic^ ecergdn
go.

— por, en
3

al-
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